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For safety reasons, this product is fitted with a switch 
lock, and the On-/Off switch cannot be locked in the 
“On” position.

基於安全理由，電動工具配有開關鎖，而且開/關鍵不
能鎖定在開的位置。

基于安全理由，产品配有开关锁，而且开/关键不能锁
定在开的位置。

안전 이유로, 이 전동 공구에는 잠금 스위치가 
장착되어 있는데, “켜짐” 위치에서는 On/Off 
스위치가 잠겨지지 않습니다. 

เพือ่เหตผุลดา้นความปลอดภยัเคร ือ่งมอืไฟฟ้�านีไ้ดร้บัการตดิตัง้�
สวทิช�์ล็อคและสวติช�์เปิด���ปิดไม่สามารถล็อคในตาํแหน่ง���เปิด��

Untuk alasan keamanan, perkakas listrik ini 
dilengkapi dengan kunci sakelar dan sakelar On-/Off 
tidak dapat dikunci pada posisi "On".
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Insulated gripping surface

絕緣的夾持表面

绝缘的握持表面

절연 그립 표면

พืน้ผวิจบักนัความร�้อน

Permukaan genggam berinsulasi
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Adjust the cutting depth to the thickness of the 
workpiece. Less than a full tooth of the blade teeth 
should be visible below the workpiece.

根據工件的厚度調整切割深度。深度不得超過工件下
方一個鋸齒的位置。

根据工件的厚度调整切割深度。深度不得超过工件下
方一个锯齿的位置。

절단 깊이를 작업편 두께로 조절하십시오. 적어도 
작업편 아래에서 블레이드 톱니의 일부가 보여야 
합니다.

ปรบัความลกึในการตดัตามความหนาของชิน้งาน ควรมองเห็นฟัน
ใบมดีนอ้ยกวา่ทีเ่ห็นในชิน้งาน

Sesuaikan kedalaman pemotongan dengan 
ketebalan benda kerja. Bilah gergaji penuh harus 
terlihat di bawah benda kerja, kurang dari satu mata 
gergaji penuh.
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Carry out a test cut.

進行測試。

进行测试。

시험 절단을 수행하십시오.

ดาํเนินการทดสอบการตดั

Lakukan tes pemotongan
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If a correction of the 90° angle of the guide-plate to 
the saw blade is necessary, use the correction screw.

如果需要校正導向板與鋸片的90°角，請使用校正螺
釘。

如果需要校正导向板与锯片的90°角，请使用校正螺
钉。

톱날에 대해 90°로 되어 있는 가이드 판의 각도를 
조절하려면, 조절 나사를 사용하십시오.

หากความถกูตอ้งของมุมจานนํา  90 ° ตอ่ใบเลือ่ยมคีวามสาํคญั ให ้
ใชส้กรทูีถ่กูตอ้ง

Jika diperlukan koreksi sudut 90° pelat pengarah 
pada gergaji , gunakan sekrup koreksi.
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TECHNICAL DATA M18 FCS66

Battery voltage 18 V

No-load speed 5800 min-1

Saw blade diameter x hole diameter 190 x 30 mm

Saw blade thickness 1.6 mm

Blade teeth 24

Maximum cutting depth at 0° / 45° / 50° 66 / 48 / 43 mm

Weight according EPTA-Procedure 01/2014 (Li-Ion 2.0 Ah – 12.0 Ah) 4.3 kg – 5.4 kg

Recommended Ambient Operating Temperature -18°C – +50°C

Recommended battery types M18B, M18 HB

Recommended charger M12-18C, M12-18FC, 
M12-18AC, M12-18C3

Noise information 

Measured values determined according to EN 62841. Typically, the A-weighted noise levels of the product are:

Sound pressure level (Uncertainty K=3dB(A)) 93.5 dB(A)

Sound power level (Uncertainty K=3dB(A)) 104.5 dB(A)

Wear ear protectors!

Vibration information 

Vibration total values (triaxial vector sum) determined according to EN 62841

Sawing of wood (Li-Ion 2.0 Ah): Vibration emission value ah,W 1.8 m/s2

Uncertainty K= 1.5 m/s2

WARNING!

The vibration emission level given in this information sheet has been measured in accordance with a standardised 
test given in EN 62841 and may be used to compare one product with another. It may be used for a preliminary 
assessment of exposure.
The declared vibration emission level represents the main applications of the product. However, if the product is 
used for different applications, with different accessories or poorly maintained, the vibration emission may differ. 
This may significantly increase the exposure level over the total working period.
An estimation of the level of exposure to vibration should also take into account the times when the product is 
switched off or when it is running but not actually doing the job. This may significantly reduce the exposure level 
over the total working period.
Identify additional safety measures to protect the operator from the effects of vibration such as: maintaining the 
product and the accessories, keeping the hands warm, organising work patterns.

 WARNING! Read all safety warnings, 
instructions, illustrations, and specifications 
provided with this product. Failure to follow the 
warnings and instructions may result in electric shock, 
fire and/or serious injury. 
Save all warnings and instructions for future 
reference.

 CIRCULAR SAW SAFETY WARNINGS

Cutting procedures
a)  DANGER! Keep hands away from cutting 

area and the blade. Keep your second hand 
on auxiliary handle, or motor housing. If both 
hands are holding the saw, they cannot be cut 
by the blade.

b) Do not reach underneath the workpiece. The 
guard cannot protect you from the blade below 
the workpiece.

c) Adjust the cutting depth to the thickness of 
the workpiece. Less than a full tooth of the blade 
teeth should be visible below the workpiece.

d) Never hold the workpiece in your hands or 
across your leg while cutting. Secure the 
workpiece to a stable platform. It is important 
to support the work properly to minimise body 
exposure, blade binding, or loss of control.

e) Hold the product by insulated gripping 
surfaces when performing an operation 
where the cutting tool may contact hidden 
wiring. Contact with a “live” wire will also make 
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exposed metal parts of the product “live” and 
could give the operator an electric shock.

f) When ripping, always use a rip fence or 
straight edge guide. This improves the 
accuracy of cut and reduces the chance of blade 
binding.

g) Always use blades with correct size and 
shape (diamond versus round) of arbour 
holes. Blades that do not match the mounting 
hardware of the saw will run off-centre, causing 
loss of control.

h) Never use damaged or incorrect blade 
washers or bolt. The blade washers and 
bolt were specially designed for your saw, for 
optimum performance and safety of operation.

Kickback causes and related warnings
– Kickback is a sudden reaction to a pinched, jammed 
or misaligned saw blade, causing an uncontrolled saw 
to lift up and out of the workpiece toward the operator.
– When the blade is pinched or jammed tightly by 
the kerf closing down, the blade stalls and the motor 
reaction drives the unit rapidly back toward the 
operator.
– If the blade becomes twisted or misaligned in the cut, 
the teeth at the back edge of the blade can dig into the 
top surface of the wood causing the blade to climb out 
of the kerf and jump back toward the operator.
Kickback is the result of saw misuse and/or incorrect 
operating procedures or conditions and can be 
avoided by taking proper precautions as given below.
a) Maintain a firm grip with both hands on 

the saw and position your arms to resist 
kickback forces. Position your body to 
either side of the blade, but not in line with 
the blade. Kickback could cause the saw to 
jump backwards, but kickback forces can be 
controlled by the operator, if proper precautions 
are taken.

b) When blade is binding, or when interrupting 
a cut for any reason, release the trigger and 
hold the saw motionless in the material until 
the blade comes to a complete stop. Never 
attempt to remove the saw from the work or 
pull the saw backward while the blade is in 
motion or kickback may occur. Investigate 
and take corrective actions to eliminate the 
cause of blade binding.

c) When restarting a saw in the workpiece, 
centre the saw blade in the kerf so that the 
saw teeth are not engaged into the material. 
If a saw blade binds, it may walk up or kickback 
from the workpiece as the saw is restarted.

d) Support large panels to minimise the risk of 
blade pinching and kickback. Large panels 
tend to sag under their own weight. Supports 
must be placed under the panel on both sides, 
near the line of cut and near the edge of the 
panel.

e) Do not use dull or damaged blades. 

Unsharpened or improperly set blades produce 
narrow kerf causing excessive friction, blade 
binding and kickback.

f) Blade depth and bevel adjusting locking 
levers must be tight and secure before 
making the cut. If blade adjustment shifts while 
cutting, it may cause binding and kickback.

g) Use extra caution when sawing into existing 
walls or other blind areas. The protruding 
blade may cut objects that can cause kickback.

Lower guard function
a) Check the lower guard for proper closing 

before each use. Do not operate the saw if 
the lower guard does not move freely and 
close instantly. Never clamp or tie the lower 
guard into the open position. If the saw is 
accidentally dropped, the lower guard may be 
bent. Raise the lower guard with the retracting 
handle and make sure it moves freely and does 
not touch the blade or any other part, in all 
angles and depths of cut.

b) Check the operation of the lower guard 
spring. If the guard and the spring are not 
operating properly, they must be serviced 
before use. Lower guard may operate sluggishly 
due to damaged parts, gummy deposits, or a 
build-up of debris.

c) The lower guard may be retracted manually 
only for special cuts such as “plunge cuts” 
and “compound cuts”. Raise the lower 
guard by the retracting handle and as soon 
as the blade enters the material, the lower 
guard must be released. For all other sawing, 
the lower guard should operate automatically. 
NOTE: Alternate wording for “retracting handle” 
is possible.

d) Always observe that the lower guard is 
covering the blade before placing the saw 
down on bench or floor. An unprotected, 
coasting blade will cause the saw to walk 
backwards, cutting whatever is in its path. Be 
aware of the time it takes for the blade to stop 
after switch is released.

Additional Safety and Working Instructions
Wear ear protectors. Exposure to noise can cause 
hearing loss.
Use protective equipment. Always wear safety glasses 
when working with the product. The use of protective 
clothing is recommended, such as dust mask, 
protective gloves, sturdy non-slip footwear, helmet, 
and ear defenders.
The dust produced when using this product may be 
harmful to health. Do not inhale the dust. Use a dust 
absorption system and wear a suitable dust protection 
mask. Remove deposited dust thoroughly, e.g. with a 
vacuum cleaner.
Do not use saw blades not corresponding to the key 
data given in these instructions for use.
It is necessary to select a saw blade that is suitable for 
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the material being cut.
Use only woodworking blades specified in this manual, 
which comply with EN 847-1.
The rated speed of the accessory must be at least 
equal to the maximum speed marked on the product.
Do not fix the on/off switch in the “on” position when 
using the saw handheld.
Do not use abrasion disks in this product!
Remove the battery pack before starting any work on 
the product.
WARNING! To reduce the risk of fire, personal injury, 
and product damage due to a short circuit, never 
immerse your product, battery pack or charger in 
fluid or allow a fluid to flow inside them. Corrosive or 
conductive fluids, such as seawater, certain industrial 
chemicals, and bleach or bleach containing products, 
etc., can cause a short circuit.
Use only M18 System chargers for charging M18 
System battery packs. Do not use battery packs from 
other systems.
Never break open battery packs and chargers and 
store only in dry rooms. Keep dry at all times.

WORKING INSTRUCTIONS

Adapt the feed speed to avoid overheating the blade 
tips and to avoid melting plastic materials during 
cutting.

SPECIFIED CONDITIONS OF USE

This electronic circular saw can cut lengthways and 
mitre accurately in wood.

ELECTRIC BRAKE

The electric brake engages when the trigger is 
released, causing the blade to stop and allowing you 
to proceed with your work. Generally, the saw blade 
stops within two seconds. However, there may be a 
delay between the time you release the trigger and 
when the brake engages. Occasionally, the brake may 
miss completely. If the brake misses frequently, the 
saw needs servicing by an authorized MILWAUKEE 
service facility. You must always wait for the blade 
to stop completely before removing the saw from the 
workpiece.

BATTERIES

Battery packs which have not been used for some time 
should be recharged before use.
Temperatures in excess of 50°C (122°F) reduce the 
performance of the battery pack. Avoid extended 
exposure to heat or sunshine (risk of overheating).
The contacts of chargers and battery packs must be 
kept clean.
For an optimum lifetime, the battery packs have to be 
fully charged after use. Battery packs which have not 
been used for some time should be recharged before 
use. 

To obtain the longest possible battery life, remove the 
battery pack from the charger once it is fully charged.
For battery pack storage longer than 30 days: Store 
the battery pack where the temperature is below 27°C 
and away from moisture Store the battery packs in a 
30% - 50% charged condition. Every six months of 
storage, charge the pack as normal.
Do not dispose of used battery packs in the household 
refuse or by burning them. MILWAUKEE Distributors 
offer to retrieve old batteries to protect our environment.
Do not store the battery pack together with metal 
objects (short circuit risk).
Use only M18 System chargers for charging M18 
System battery packs. Do not use battery packs from 
other systems. 
Never break open battery packs and chargers, and 
store them only in dry rooms. Keep battery packs and 
chargers dry at all times.
Battery acid may leak from damaged batteries under 
extreme load or extreme temperatures. In case of 
contact with battery acid, wash it off immediately 
with soap and water. In case of eye contact, rinse 
thoroughly for at least 10 minutes and immediately 
seek medical attention. 
No metal parts must be allowed to enter the battery 
section of the charger (short circuit risk).

BATTERY PACK PROTECTION

In extremely high torque, binding, stalling, and short 
circuit situations that cause high current draw, the 
product stops for about 2 seconds, and then the 
product turns OFF. To reset, release the trigger. Under 
extreme circumstances, the internal temperature of 
the battery could become too high. If this happens, the 
battery shuts down. Place the battery on the charger 
to charge and reset it.

TRANSPORTING LITHIUM BATTERIES

Lithium-ion batteries are subject to the Dangerous 
Goods Legislation requirements.
Transportation of those batteries has to be done in 
accordance with local, national and international 
provisions and regulations.
Batteries can be transported by road without further 
requirements.
Commercial transport of lithium-ion batteries by third 
parties is subject to Dangerous Goods regulations. 
Transport preparation and transport are exclusively 
to be carried out by appropriately trained persons and 
the process has to be accompanied by corresponding 
experts.
When transporting batteries:
Ensure that battery contact terminals are protected 
and insulated to prevent short circuit. Ensure that 
battery pack is secured against movement within 
packaging. Do not transport batteries that are cracked 
or leaking. Check with forwarding company for further 
advice.
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MAINTENANCE

Be sure to disconnect the product from the power 
supply before attaching or removing the saw blade.
Clean the product and guarding system with dry cloth.
Certain cleaning agents and solvents are harmful to 
plastics and other insulated parts.
Keep the apparatus handle clean, dry, and free of spilt 
oil or grease.
Check the function of guards.
Regular maintenance and cleaning provide for a long 
service life and safe handling.
The ventilation slots of the product must be kept clear 
at all times.
Remove dust regularly. Remove the sawdust that has 
accumulated inside the saw in order to avoid the risk 
of fire.
Use only MILWAUKEE accessories and MILWAUKEE 
spare parts. Should components that have not been 
described need to be replaced, contact one of our 
MILWAUKEE service agents (see our list of guarantee/
service addresses).
If needed, an exploded view of the product can be 
ordered. State the product type printed and the serial 
number on the label, and order the drawing at your 
local service centres.

SYMBOLS

CAUTION! WARNING! DANGER!

Read the instructions carefully before 
starting the product.

Always wear goggles when using the 
product.

Remove the battery pack before starting 
any work on the product.

Accessory - Not included in standard 
equipment; available as an accessory.

Do not dispose electric tools, batteries/
rechargeable batteries together with 
household waste material. Electric tools 
and batteries that have reached the end 
of their life must be collected separately 
and returned to an environmentally 
compatible recycling facility. Check 
with your local authority or retailer for 
recycling advice and collection point.

Rotation direction

n0 No-load speed

Direct Current

V Voltage
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⭥㓯ᰦˈਚ㜭握տ⭥ࣘᐕާ的绝缘ᣃ面Ǆࢢ࠷䱴
Ԧ᧕䀖⚛㓯ਟ㜭Պሬ㠤⭥ࣘᐕާ㼨䵢的䠁኎䜘࠶
ᑖ⭥ˈਟ㜭Պሬ㠤᫽֌Ӫઈ䀖⭥Ǆ

I�� ᖃ᫅ࠪᰦˈ࣑ᗵ֯⭘㈡ㄶᡆⴤ䗩ሬ䖘Ǆ↔ᴹࣙᨀ
儈Ҷࢢ࠷的㋮⺞ᓖˈᒦ䱽վҶ࠰⡷঑տ的ᵪՊǄ

J�� ࣑ᗵ֯⭘䝽ᴹ↓⺞ቪረ৺ᖒ⣦˄䫫⸣ᖒሩശᖒ˅
ᵶᆄ的࠰⡷Ǆоശ䭟的ᆹ㻵⺜Ԧн䝽的䭟⡷ሶٿ
⿫ѝᗳˈᒦՊሬ㠤ཡ᧗Ǆ

K�� ⡷࠰⡷ෛസᡆ㷪ṃǄ࠰य֯⭘ᦏൿᡆн↓⺞的࠷
ෛസ઼㷪ṃᱟѪᛘ的⭥ശ䭟ᡰу⭘ˈԕ㧧ᗇᴰ֣
ᙗ㜭઼᫽֌ᆹޘᙗǄ

৽ᕩ৏ഐ઼⴨ޣ䆖੺

̢� ৽ᕩᱟ䖜䖞ǃ⸲䖞ᑖǃࡧࡊᡆަԆ䝽Ԧഐਇ㍗঻ᡆ
䱫⺽㘼䎧的ⷜ䰤৽ᓄ˗

̢� ᖃ࠰⡷ਇ঻㕙ᡆ঑┎൘䭟Ⰵкˈ࠰⡷Պڌ→ˈ৺⭥
ᵪ的৽֌⭘࣋傡֯ӗ૱䗵䙏ൠੁ᫽֌㘵৽ᕩ˗

̢� 䭟⡷ਾ的喯ࡉˈѝਈᗇᢝᴢᡆ䭉սࢢ࠷⡷൘࠰᷌ྲ
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缘ਟ㜭ޕࡪᵘᶀ的亦面ˈሬ㠤࠰⡷㝡⿫ˈᒦфੁ᫽֌
㘵৽ᕩǄ

৽ᕩഐ䭉䈟֯⭘⭥ശ䭟৺�ᡆ䭉䈟的᫽֌䗷〻ᡆ⧟ຳ㘼
䙐ᡀǄᢗ㹼ԕл䘲ᖃ的亴䱢᧚ᯭԕ䚯ਁݽ⭏˖

D�� ԕৼ᡻握㍗⭥ശ䭟ˈ䈳ᮤ᡻㟲ս㖞ԕᣥᣇ৽ᕩ的
䱫࣋Ǆ䓛փਟԕ༴Ҿ䭟⡷的ԫօаᯩˈնн㜭䐏
䭟⡷ᖒᡀаⴤ㓯Ǆ৽ᕩਟሬ㠤⭥ശ䭟ੁਾ䐣ࠪǄ
նྲ᷌䟷ਆ䘲ᖃ的亴䱢᧚ᯭˈ৽ࡉ࣋ߢਟ⭡᫽֌
㘵᧗ࡦǄ

E�� ᖃ䭟⡷঑┎ᡆഐԫօ৏ഐ㘼ѝᯝࢢ࠷ᰦˈ䟺᭮ᢣ
ᵪˈሶ握⵰⢙ᯉ的⭥ശ䭟㔤持нࣘˈⴤ㠣䭟⡷ᆼ
यቍ䈅ᐕ֌ѝ〫⿫⭥ശ䭟˗ᡆᖃ䭟⡷࠷Ǆ→ڌޘ
䘀֌ѝˈሶ⭥ശ䭟᣹ੁਾ˗੖ࡉਟ㜭ਁ⭏৽ᕩǄ
䈳ḕᒦ䟷ਆ᭦↓᧚ᯭˈԕ䚯ݽ䭟⡷঑┎Ǆ

F�� ൘ᐕԦѝ䟽ᯠ੟ࣘ⭥ശ䭟ˈሶ䭟⡷᭮൘࠷ਓ的ѝ
䰤ˈ֯䭟喯нՊ䐏⢙ᯉ᧕ਸǄྲ᷌䭟⡷঑┎ˈᖃ
⭥ശ䭟䟽ᯠ੟ࣘᰦˈ䭟⡷ਟ㜭Ӿᐕ֌ѝ䎠кࡽᡆ
৽ᕩǄ

G�� ֯⭘བྷ的面ᶯˈԕቭ䟿߿վ࠰⡷ཀྵ㍗৺৽ᕩ的仾
䲙Ǆབྷ面ᶯഐ㠚䓛的䟽䟿㘼л඲Ǆ᭟᫁Ԧᗵ享㖞
Ҿབྷ面ᶯл面的єחˈ᧕䘁ࢢ࠷㓯৺面ᶯ䗩缘Ǆ

H�� н㾱֯⭘䫍的ᡆᦏൿ的࠰⡷Ǆ䫍的࠰⡷ᡆн↓⺞
ൠ䇮㖞࠰⡷ӗ⭏⤝ゴ的࠷ਓˈሬ㠤䗷ᓖ᪙ᬖˈ࠰
⡷঑┎৺৽ᕩǄ

I�� ⡷␡ᓖ䬱ᇊᵶ৺ᯌ䈳ᮤ䬱ᇊᵶᗵ享㾱࠰ˈࡽࢢ࠷
ᤗ㍗Ǆྲ᷌࠰⡷൘ࢢ࠷ᰦࡉˈ〫ٿਟ㜭ሬ㠤঑৺
৽ᕩǄ

J�� ᖃ൘⧠ᴹ的້໱ᡆަԆ䳀㭭的४ฏ䘋㹼䭟࠷ᰦᗵ
享ṬཆሿᗳǄケࠪ的࠰⡷ਟ㜭Պࢢ࠷ਟ㜭ሬ㠤৽
ᕩ的⢙փǄ

лᣔⴆ࣏㜭

D�� 䰝Ǆྲ᷌ޣ䈧Ựḕлᣔⴆᱟ੖↓⺞ൠࡽ⭘֯⅑⇿
лᣔⴆн㜭ཏ㠚⭡ൠ〫ࣘ৺・ޣ࡫䰝ˈ࠷य᫽֌
⭥ശ䭟Ǆ࠷यሶлᣔⴆཀྵ㍗ᡆ᥶᡾ࡠᔰ᭮的ս
㖞Ǆྲ᷌⭥ശ䭟᜿ཆൠᦹ㩭ˈлᣔⴆਟ㜭Պᕟ
ᴢǄ֯⭘㕙എᢺ᡻ॷ䎧лᣔⴆ৺⺞؍ᆳਟԕ൘ᡰ
ᴹࢢ࠷的䀂ᓖ৺␡ᓖ㠚⭡ൠ〫ࣘˈᒦнՊ᧕䀖ࡠ
⡷ᡆަԆ䜘ԦǄ࠰

E�� Ựḕлᣔⴆᕩ㇅的᫽֌Ǆྲ᷌䱢ᣔ㖙৺ᕩ㉗н㜭
↓ᑨൠ䘀֌ˈᗵ享൘֯⭘ࡽ䘋㹼㔤؞Ǆлᣔ㖙ਟ
㜭ഐᦏൿ的䜘Ԧˈ㜦䍘⊹〟⢙ᡆ〟㚊的⺾⡷㘼᫽
֌㕃ធǄ

F�� ൘ǋޕ࠷ᔿࢢ࠷ǌ৺ǋ༽ਸᔿࢢ࠷ǌㅹ⢩↺ࢢ࠷
᫽֌ᰦˈлᣔ㖙ਟ㜭㠚㹼㕙എǄ֯⭘㕙എ᡻ᷴԕ
ᨀॷлᣔ㖙ˈаᰖ࠰⡷䘋ޕ⢙ᯉᰦˈᗵ享䟺᭮л
ᣔ㖙Ǆ൘ަԆࢢ࠷᫽֌лˈлᣔ㖙ᓄ䈕㠚ࣘൠ᫽
֌Ǆ⌘᜿˖ǋ㕙എ᡻ᷴǌਟ㜭ᴹަԆᴯԓᆇ䇽Ǆ

G�� ൘ሶ⭥ശ䭟᭮൘ᐕ֌Ṽᡆൠᶯࡽˈ࣑ᗵ㿲ሏлᣔ
㖙ᱟ੖䚞ⴆ࠰⡷Ǆᰐ؍ᣔǃ━㹼的࠰⡷ሶሬ㠤⭥
ശ䭟ਾⓌˈᒦфࢢ࠷൘䐟ᖴк的ᡰᴹь㾯Ǆ⌘᜿
ᔰޣ䟺᭮ਾˈ࠰⡷ڌ→ᡰ䴰的ᰦ䰤Ǆ

ަԆᆹ઼ޘᐕ֌䈤᰾

֙ᡤ㙣㖙Ǆ᳤䵢൘ಚ༠ѝਟ㜭Պሬ㠤ੜ࣋ਇᦏǄ

֯⭘䱢ᣔ㻵༷Ǆ൘֯⭘ᵜӗ૱ᰦˈ࣑ᗵ֙ᡤᆹޘ⵬
䮌Ǆ൘֯⭘ᵜӗ૱ᰦˈ࣑ᗵ֙ᡤᆹޘ⵬䮌Ǆᔪ䇞クᡤ
䱢ᣔ㻵༷ˈֻྲ䱢ቈ㖙ǃ䱢ᣔ᡻྇ǃ㔃ᇎ的䱢━䶻ǃ
ᆹޘᑭ઼ᣔ㙣ಘǄ

֯⭘ᵜӗ૱ᰦˈӗ⭏的ቈෳਟ㜭ڕᓧᴹᇣǄ࠷य੨ޕ

㊹ቈǄ֯⭘੨ቈ㌫㔏ˈᒦ㾱ᡤкਸ䘲的䱢ቈਓ㖙Ǆᖫ
ᓅ␵䲔⊹〟的⚠ቈ˄ྲ੨ቈᵪ˅Ǆ

н㾱֯⭘нㅖਸᵜ֯⭘䈤᰾ᡰ㿴ᇊѻޣ䭞ᮠᦞ的䭟
ᶑǄ

䘹ᤙ䘲ਸࢢ࠷ᶀᯉ的䭟⡷ᱟ䶎ᑨ䟽㾱Ǆ

ӵ֯⭘ᵜ䈤᰾Җѝ䘠䈤ㅖਸ(1� �����ḷ߶的ᵘᐕ࠰
⡷Ǆ

䝽Ԧ的仍ᇊ䙏ᓖᗵ享㠣ቁㅹҾ⭥ࣘᐕާкḷ䇠的ᴰབྷ
䙏ᓖǄ

ᖃ᡻持䬮䭟ᰦˈ䈧यሶᔰޣപᇊ൘ǋᔰ�RQ�ǌս㖞Ǆ

н㾱൘ᵜӗ૱к֯⭘⼘ᦏ的ⴈǄ

൘ӗ૱кᔰ࿻ԫօᐕ֌ѻࡽˈ䈧ݸਆࠪ⭥⊐㓴Ǆ

䆖੺ʽѪҶ߿ቁഐ⸝䐟㘼ሬ㠤⚛⚮ǃӪ䓛Քᇣ઼ӗ૱
ᦏൿ的仾䲙ˈ䈧यሶᐕާǃ⭥⊐㓴ᡆݵ⭥ಘ⎨⋑൘⍱
փѝᡆ֯⍱փ⍱ަޕѝǄ㞀㲰ᙗᡆሬ⭥ᙗ⍱փ˄ྲ⎧
≤ǃḀӋᐕъॆᆖ૱ǃԕ৺┲ⲭࡲᡆਜ਼┲ⲭࡲ的ӗ૱
ㅹ˅䜭Պሬ㠤⸝䐟Ǆ

0��㌫ࡇ的⭥⊐㓴ਚ㜭઼0��㌫ࡇ的ݵ⭥ಘ䝽ਸ֯⭘Ǆ
нਟԕ֯⭘ަԆ㌫ࡇ的⭥⊐Ǆ

нਟ᣶ᔰ⭥⊐઼ݵ⭥ಘǄ⭥⊐઼ݵ⭥ಘᗵ享ۘ㯿൘ᒢ
⠕的オ䰤ˈय䇙⒯≄⑇ޕǄ

ᐕ֌ᤷ⽪

䈳ᮤ㔉ᯉ䙏ᓖˈԕ䚯ࢢ࠷ݽᰦ䗷ᓖ࣐✝࠰⡷ᵛㄟ઼㶽
ॆກᯉᶀᯉǄ

⢩ᇊ֯⭘ᶑԦ

ᵜ⭥ശ䭟㜭㓥ੁࢢ࠷৺ᯌࢢ࠷ᵘᶀǄ

यሶᵜӗ૱⭘Ҿ↓ᑨ֯⭘ѻཆ的ަԆ⭘䙄Ǆ࠷

ಘࣘࡦࣘ⭥

ᖃ䀖ਁಘ㻛䟺᭮ᰦˈ⭥ࣘࣘࡦಘ᧕ਸˈሬ㠤࠰⡷ڌ→
ᒦݱ䇨ᛘ㔗㔝ᐕ֌Ǆа㡜㘼䀰ˈ䭟⡷൘є。䫏ڌ޵
→Ǆ❦㘼ˈ䟺᭮䀖ਁಘ的ᰦ䰤઼ࣘࡦಘஞਸѻ䰤ਟ㜭
Պᴹᔦ䘏Ǆᴹᰦࣘࡦಘਟ㜭ᆼޘ䭉䗷Ǆྲ᷌ࣘࡦಘ
仁㑱ࠪ⧠᭵䳌ˈࡉ䭟⡷䴰㾱⭡㖾⊳ཷᦸᵳᴽ࣑ᵪᶴ㔤
ᗵ享࿻㓸ㅹᖵ䭟⡷ᆼˈࡽǄ൘ӾᐕԦкਆл䭟⡷ѻ؞
Ǆ→ڌޘ

⭥⊐

䮯ᵏۘ᭮的⭥⊐ᗵ享֯޽⭥ݵݸ⭘Ǆ

䎵䗷��e&����e)�的儈⑙Պ䱽վ⭥⊐的᭸㜭Ǆ䚯᳤ݽ
䵢Ҿ儈⑙ᡆ䱣ݹл�ਟ㜭ሬ㠤䗷✝�Ǆ

持␵⌱Ǆ؍ಘ઼⭥⊐㓴的᧕⛩༴ᓄ⭥ݵ

Ѫ⺞؍ᴰ֣⭥⊐֯⭘ሯભˈ⭥⊐㓴֯⭘ਾᓄ޽ᆼݵޘ
⭥Ǆ

Ѫ⺞؍⭥⊐的ᴰ䮯ሯભˈݵ⭥ᆼᡀਾˈयሶ⭥⊐॓㔗
㔝⮉൘ݵ⭥ಘкǄ

⭥⊐ۘᆈᰦ䰤䮯Ҿ��ᰕ˖

ሶ⭥⊐㓴ᆈ᭮Ҿ⑙ᓖվҾ��e&的⧟ຳˈф䚯ݽਇ▞�

ሶ⭥⊐㓴؍持൘ݵ⭥䟿�������的⣦ᘱ�

ᆈ᭮ѝ的⭥⊐㓴ᓄ⇿ޝњᴸ➗ᑨݵ⭥а⅑Ǆ

⭘䗷的⭥⊐㓴нਟԕяޕ⚛ѝᡆа㡜的ᇦᓝඳ൮ѝǄ
㖾⊳ཷ㓿䬰୶ᨀ׋ᰗ⭥⊐എ᭦ˈԕ؍ᣔᡁԜ的⧟ຳǄ

⭥⊐㓴нਟԕ઼䠁኎⢙փᆈ᭮൘а䎧˄ਟ㜭ӗ⭏⸝
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䐟˅Ǆ

0��㌫ࡇ的⭥⊐㓴ਚ㜭઼0��㌫ࡇ的ݵ⭥ಘ䝽ਸ֯⭘Ǆ
нਟԕ֯⭘ަԆ㌫ࡇ的⭥⊐Ǆ

нਟ᣶ᔰ⭥⊐઼ݵ⭥ಘǄ⭥⊐઼ݵ⭥ಘᗵ享ۘ㯿൘ᒢ
⠕的オ䰤ˈय䇙⒯≄⑇ޕǄ

൘䗷ᓖ䎵㦧ᡆᶱㄟ的⑙ᓖлˈਟ㜭Ӿᦏൿ的⭥⊐㓴ѝ
⍱ࠪ⏢փǄྲ᷌䀖᪨Ҷ↔⏢փˈᗵ享傜к֯⭘㛕Ⲳ઼
བྷ䟿␵≤ߢ⍇Ǆ� ྲ᷌↔㊫⍱փޕץ⵬ⶋˈ傜к⭘␵≤
ᖫᓅ␵⍇⵬ⶋ˄㠣ቁߢ⍇࠶��䫏˅ˈ᧕⵰ণ࡫ቡ५⋫
⯇Ǆ

ಘ的⭥⊐䜘ԭ˄ᴹ⸝䐟ড⭥ݵ᧕䀖࠶य䇙䠁኎䜘࠷
ᵪ˅Ǆ

ᣔ؍⊏⭥

൘ᶱ儈的ᢝ⸙ˈ㓖ᶏˈཡ䙏઼⸝䐟ᛵߥлˈሬ㠤བྷ⭥
⍱⎸㙇ˈӗ૱ሶڌ→㓖�。䫏ˈ❦ਾӗ૱ሶޣ䰝Ǆྲ㾱
䟽㖞ˈᶮᔰᢣᵪǄ൘ᶱㄟᛵߥлˈ⭥⊐㓴޵䜘的⑙ᓖ
ਟ㜭䗷儈Ǆྲ᷌ਁ⭏䘉⿽ᛵߥˈ⭥⊐ሶޣ䰝Ǆሶ⭥⊐
᭮൘ݵ⭥ಘкˈԕݵ⭥઼䟽㖞Ǆ

䘀䗃䬲⭥⊐

䬲⿫ᆀ⭥⊐享ਇࡦҾড䲙૱⌅ֻ的㾱≲Ǆ

䘀䘱䬲⭥⊐ᗵ享൘ㅖਸᖃൠǃഭᇦ৺ഭ䱵ḷ߶৺⌅ֻ
的ᛵߥл䘋㹼Ǆ

֯⭘㘵ਟҾ䱶ൠк䘀䘱⭥⊐㘼⇻享ਇ䲀Ǆ

ㅜйᯩ䍏䍓的୶ъᔿ䬲⭥⊐䘀䘱享ਇࡦҾড䲙૱⌅
ֻǄ䘀䘱的亴༷৺䗷〻ᗵ享⭡ਇѕṬ䇝㓳的Ӫ༛䘋
㹼ˈӖᗵ享ᗇࡠуᇦ൘൪ⴁ㇑Ǆ

䘀䘱⭥⊐ᰦ˖

䈧⺞؍⭥⊐᧕䀖㓸ㄟਇࡠѕᇶ؍ᣔ৺㓿䗷绝缘ˈ䱢→
⸝䐟�

䈧⺞؍⭥⊐㓴࿕ழव㻵ˈ䱢→⻠ᫎ⼘ᬖ�

य䘀䘱ᴹ㻲Ⰵᡆ⋴┿ѝ的⭥⊐Ǆ࠷

о䙏䙂ޜਨ㍗ᇶ㚄㌫ԕ㧧ᗇ䘋а↕䍴䇟Ǆ

㔤ᣔ

ᆹ㻵ᡆ᣶ন䭟⡷ࡽˈ⺞ᇊᐢѝᯝӗ૱䐏⭥Ⓚ的䘎᧕Ǆ

⭘ᒢᐳ␵⌱ӗ૱઼؍ᣔ㌫㔏Ǆ

ḀӋ␵⌱઼ࡲⓦࡲሩກᯉ઼ަԆ绝缘䜘ԦᴹᦏᇣǄ

持ᢺ᡻␵⌱ǃᒢ৺⋑ᴹⓒࠪ的⋩ᡆ⏖━⋩Ǆ؍

Ựḕ؍ᣔ㖙的࣏㜭Ǆ

ᇊᵏ㔤ᣔ৺␵⌱㜭ཏ֯䮯的ӗ૱ሯભ৺ᆹޘ的༴⨶Ǆ

ᵜӗ૱的䙊仾ᆄᗵ享ᰦ؍࡫持⭵䙊Ǆ

ᇊᵏ␵䲔⚠ቈǄ␵䲔〟㚊൘⭥ശ䭟䟼面的䭟ኁˈԕݽ
ਁ⭏⚛⚮Ǆ

ਚ㜭֯⭘㖾⊳ཷ䝽Ԧ઼༷ԦǄྲ᷌䴰㾱ᴤᦒ的㓴Ԧ൘
↔⋑ᴹӻ㓽ˈ䈧оަѝањ㖾⊳ཷᴽ࣑ԓ⨶ᵪᶴ㚄㌫
˄৲㿱ᡁԜ的㔤؞�ᴽ࣑ൠ൰ࡇ表˅Ǆ

ྲ᷌䴰㾱ˈਟԕ㍒ਆӗ૱的࠶䀓മǄ㍒Ԧᰦˈ䈧ᛘᖃ
ൠ的ੁ亮ᇒᴽ࣑ѝᗳᨀ׋ԕл䍴ᯉ˖ᵪಘ䬝⡼к的ӗ
૱ਧ⸱৺ᵪරǄ

ㅖਧ

⌘᜿ʽ䆖੺ʽড䲙ʽ

੟ࣘᵪಘࡽˈ䈧Ԅ㓶䰵䈫ᵜ䈤᰾ҖǄ

֯⭘ᵜӗ૱ᰦ࣑ᗵ֙ᡤᣔⴞ䮌

൘ӗ૱кᔰ࿻ԫօᐕ֌ѻࡽˈ䈧ݸਆࠪ
⭥⊐㓴Ǆ
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ขอ้มูลทางเทคนิค M18 FCS66

แรงดนัไฟแบตเตอร ี่ 18 V

ความเรว็ĸดยไม่มกีารĸหลด 5800 min-1

เสน้ผ่านĢนูยก์ลางใบมดีเลือ่ย x เสน้ผ่านĢนูยก์ลางของรู 190 x 30 mm

ความหนาของใบเลือ่ย 1.6 mm

ฟันใบมดี 24

ความลกึสงูสดุในการตดั (0° / 45° / 50°) 66 / 48 / 43 mm

นํา้หนักตามขัน้ตอนของ EPTA 01/2014 (Li-lon  2.0 / 12.0 Ah) 4.3 kg – 5.4 kg

อณุหภมูใินการทํางานทีแ่นะนํา -18°C – +50°C

ชดุแบตเตอร ีท่ีแ่นะนํา M18B, M18 HB

ทีช่ารจ์ทีแ่นะนํา M12-18C, M12-18FC, 
M12-18AC, M12-18C3

ขอ้มูลเกีŕยวกบัเสยีงรบกวน 

คา่ทีว่ดัทีก่าํหนดตาม EN 62841 ĸดยทัว่ไป ระดบัเสยีงรบกวน A ตามนํา้หนักของเคร ือ่งมอืมคีา่เทา่กบั:

ระดบัความดนัเสยีง (คา่ K แปรผนั = 3dB(A)) 93.5 dB(A)

ระดบักาํลงัเสยีง (คา่ K แปรผนั = 3dB(A)) 104.5 dB(A)

อย่าลมืใสอ่ปุกรณป้์องกนัหู!

ขอ้มูลเกีŕยวกบัการส ัŕน 

คา่การสัน่ĸดยรวม (คา่สรปุเวกเตอร ์3 ทĢิทาง) ทีก่าํหนดตาม EN 62841

การเลือ่ยไม ้(Li-Ion 2.0 Ah): คา่การปลอ่ยการสัน่สะเทอืน ah,W 1.8 m/s2

คา่ K แปรผนั = 1.5 m/s2

คาํเตอืน!

ระดบัการสง่แรงสัน่สะเทอืนทีใ่หไ้วใ้นเอกสารนีไ้ดร้บัการวดัใหส้อดคลอ้งกบัการทดสอบมาตรĊานตาม EN 62841 และอาจใชเ้ปรยีบเทยีบ
ผลติภณัċห์น่ึงกบัอกีผลติภณัċห์น่ึง ąึง่อาจใชใ้นการประเมนิการสมัผสัแรงสัน่สะเทอืนเบือ้งตน้

ระดบัการสง่แรงสัน่สะเทอืนทีแ่จง้ไวค้อืระดบัทีเ่กดิขึน้จากการใชง้านหลกั อยา่งไรก็ตาม หากใชง้านผลติภณัċใ์นลกัģณะอืน่ ดว้ยอปุกรณ์
เสรมิทีแ่ตกตา่งจากทีแ่นะนําไว ้ หรอืขาดการบํารงุรกัģาทีเ่หมาะสม แรงสัน่สะเทอืนทีส่ง่ออกมาอาจมกีารเปลีย่นแปลงไป ąึง่อาจเพิม่ระดบั
การสมัผสัแรงสัน่สะเทอืนขึน้อยา่งมากตลอดชว่งการทาํงานทัง้หมด

การประมาณระดบัการสมัผสัแรงสั่นสะเทอืนควรครอบคลุมถงึชว่งเวลาทีปิ่ดการใชง้านผลติภณัċห์รอืผลติภณัċย์งัเดนิเคร ือ่งแต่ไม่ได ้
ทํางานจรงิดว้ย ąึง่อาจลดระดบัการสมัผสัแรงสัน่สะเทอืนลงอยา่งมากตลอดชว่งการทาํงานทัง้หมด

อา่นมาตรการดา้นความปลอดภยัเพิม่เตมิเพือ่ปกป้องผูใ้ชจ้ากผลของแรงสัน่สะเทอืน เชน่ การบํารงุรกัģาผลติภċัณแ์ละอปุกรณเ์สรมิ การ
คอยดแูลใหม้อือุน่ และการวางแผนรปูแบบการทาํงานใหเ้ป็นระเบยีบ

 คาํเตอืน! อา่นวธิใีช ้ภาพประกอบ ขอ้มูลจาํเพาะ และ
คําเตอืนดา้นความปลอดภยัท ัŖงหมดทีŕใหม้ากบัผลติภณัฑ ์
การไม่ปĉบิตัติามคาํเตอืนและคาํแนะนําอาจทาํใหถ้กูไฟดดู เกดิไฟ
ไหม ้และ/หรอืไดร้บับาดเจ็บรา้ยแรงได ้

โปรดเก็บเอกสารคําเตือนและคําแนะนําท ัŖงหมดเพืŕอใช ้
อา้งองิในอนาคต

 คาํเตอืนเกีŕยวกบัความปลอดภยัของเลืŕอยวงเดอืน

ขัŖนตอนการตดั

a)  อนัตราย! หา้มใหม้อืเขา้ใกลบ้รเิวณการตดัและ
ใบมดี ใชม้อือกีขา้งจบัทีŕจบัเสรมิหรอืทีŕจบัมอเตอร ์
เอาไว ้หากมอืทัง้สองขา้งจบัเลือ่ยอยู ่มอืทัง้สองขา้งจไุม่ถกู
ใบมดีบาด

b) หา้มเอื Ŗอมมอืเขา้ใตช้ิ Ŗนงาน อปุกรณป้์องกนัไม่สามารถ
ปกป้องคณุจากใบมดีใตช้ ิน้งานได ้

c) ปรบัความลกึในการตดัตามความหนาของชิ Ŗนงาน 
ควรมองเห็นฟันใบมดีนอ้ยกวา่ทีเ่ห็นในชิน้งาน

d) หา้มถอืชิ Ŗนงานไวก้บัมอืหรอืวางพาดขาระหว่างการ
ตดั วางชิ Ŗนงานไวบ้นฐานทีŕม ัŕนคง การสนับสนุนการ
ปĉบิตังิานอยา่งถกูตอ้งเป็นสิง่สาํคญัในการลดการสมัผสักบั
รา่งกาย กรณีใบมดีตดิขดั หรอืการสญูเสยีการควบคมุ

e) จบัเคร ืŕองมอืไฟฟ้าบรเิวณผวิจบัทีŕหุม้ฉนวนเท่านัŖน 
ขณะปฏบิตังิานซึŕงมโีอกาสทีŕเคร ืŕองเจยีรอาจสมัผสั
กบัสายไฟทีŕซอ่นอยู่ได ้ การสมัผสักบัสายไฟ "ทีม่กีระแส
ไฟฟ้าวิง่ผ่าน" จะสง่ผลใหช้ ิน้สว่นĸลหะเปลอืยบนเคร ือ่งมอื
ไฟฟ้า "มกีระแสไฟฟ้าวิง่ผ่าน" ดว้ยเชน่กนั และผูป้ĉบิตังิาน
อาจถกูไฟฟ้าชอ็ตได ้

f) ระหว่างการตดั ใหใ้ชต้วักาํหนดร ัŖวก ัŖนการตดัหรอื
ขอบตรงเสมอ ąึง่ชว่ยปรบัปรงุความถกูตอ้งแม่นยําในการ
ตดัและชว่ยลดĸอกาสในการเกดิกรณีใบมดีตดิขดัได ้

g) ใชง้านใบเลืŕอยกบัรูเพลาทีŕมีขนาดและรูปทรงถูก
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ตอ้ง (ทรงเพชรกบัทรงกลม) ใบมดีทีไ่ม่สามารถใสเ่ขา้
กบัอุปกรณย์ึดของเลือ่ยไดจ้ะทําใหใ้บเลือ่ยหลุดออกจาก
Ģนูยก์ลางąึง่ทําใหเ้กดิการสญูเสยีการควบคมุ

h) หา้มใชง้านแหวนรองหรอืสลกัใบมดีทีŕเสยีหายหรอื
ไม่ถูกตอ้ง แหวนรองหรอืสลกัใบมดีจะถกูออกแบบมา
สาํหรบัเลือ่ยของคณุĸดยเăพาะ เพือ่ประสทิĒภิาพการ
ทํางานสงูสดุและการปĉบิตังิานอยา่งปลอดภยัห

แรงสะทอ้น - สาเหตแุละคาํเตอืนทีŕเกีŕยวขอ้ง

- แรงสะทอ้นจะเกดิขึน้ทนัทจีากใบมดีทีม่รีอยบิน่ ทีต่ดิขดั และที่
ผดิรปู ąึง่ทําใหไ้ม่สามารถควบคมุเลือ่ยไดแ้ละดดีออกจากชิน้งาน
เขา้หาผูป้ĉบิตังิาน

- หากใบมดีมรีอยบิน่หรอืตดิขดัอยา่งหนักจากการทีร่อยตดัปิด
ลง จะทาํใหเ้กดิปĉกิิรยิาของแผงใบมดีและมอเตอรท์ีด่ดีกลบัหาผู ้
ปĉบิตังิานอยา่งăับพลนั

- หากใบมดีผดิรปูหรอืผดิแนวในการตดั ฟันเลือ่ยทีข่อบหลงัของ
ใบมดีอาจเจาะลงไปยงัช ัน้บนสดุของพิน้ผวิไมไ้ด ้ ąึง่ทําใหใ้บมดี
กระเด็นออกจากรอยตดัและดดีกลบัเขา้หาผูป้ĉบิตังิาน

การดดีกลบัเป็นผลมาจากการใชง้านผลติภณัċท์ีไ่ม่ถูกตอ้งและ/
หรอืขัน้ตอนหรอืเงือ่นไขการใชง้านทีไ่ม่ถกูตอ้ง ąึง่สามารถหลกี
เลีย่งไดĸ้ดยอา่นขอ้ควรระวงัทีถ่กูตอ้ง ดงัตอ่ไปนี้

a) จบัดา้มจบัของเลืŕอยดว้ยสองมือใหแ้น่นและวาง
ตาํแหน่งแขนใหร้บัแรงตา้นการแรงสะทอ้นได ้ วาง
ตําแหน่งรา่งกายไวท้างดา้นขา้งท ัŖงสองฝัŕ งของใบมดี 
หา้มอยู่แนวเดยีวกนักบัใบมดี แรงสะทอ้นอาจทาํใหเ้ลือ่ย
ดดีกลบั แตผู่ป้ĉบิตังิานสามารถควบคมุแรงสะทอ้นได ้ หาก
ปĉบิตัติามขอ้ควรระวงัทีถ่กูตอ้ง

b) หากใบมีดติดขดัหรอืหากมีการขดัขวางการตดั 
ไม่วา่ดว้ยเหตใุดกต็าม ใหป้ล่อยไกและถอืเลืŕอยให้
นิŕงจนกวา่ใบมดีจะหยุดทํางานอย่างสิ Ŗนเชงิ หา้ม
พยายามนําเลืŕอยออกจากงานหรอืดงึเลืŕอยกลบัขณะ
ทีŕใบมดีเคลืŕอนไหวอยู่หรอืเกดิแรงสะทอ้นขึ Ŗน ตรวจ
สอบและปĉิบตัิงานอย่างถูกตอ้งเพื่อป้องกนัไม่ใหใ้บมีด
ตดิขดั

c) เมืŕอเร ิŕมใชง้านเลืŕอยกบัชิ Ŗนงานใหม่ ใหว้างตาํแหน่ง
ใบมดีไวต้รงกลางรอยตดั เพืŕอใหฟั้นเลืŕอยสมัผสัถูก
วสัด ุ หากใบมดีตดิขดั อาจเกดิจากการเร ิม่ใชง้านเลือ่ยใหม่
กบัชิน้งาน

d) รองรบัแผงขนาดใหญ่เพืŕอลดความเสีŕยงของการเกดิ
รอยบิŕนทีŕใบมดีและแรงสะทอ้น มแีนวĸนม้ทีแ่ผงขนาด
ใหญจ่ะลดตํา่ลงตามนํา้หนักของแผง ตอ้งมตีวัคํา้ใตแ้ผงทัง้
สองė่ัง ใกลแ้นวตดัและใกลข้อบแผง

e) หา้มใชใ้บมดีทีŕเสยีหายหรอืบิŕนทู่ ใบมดีทีไ่ม่ไดล้บัคม
หรอืตดิตัง้ไม่ถูกตอ้งทําใหเ้กดิรอยตดัแคบąึง่ก่อใหเ้กดิแรง
เสยีดทานทีม่ากเกนิไป ใบมดีตดิขดั และแรงสะทอ้น

f) ตอ้งล็อกคนัล็อกปรบัความเอยีงและความลกึของใบ
มดีใหแ้น่น กอ่นดาํเนินการตดั หากการปรบัใบมดีเกดิ
การเปลีย่นแปลงระหวา่งการตดั อาจกอ่ใหเ้กดิการตดิขดั
หรอืแรงสะทอ้นได ้

g) จาํเป็นตอ้งระมดัระวงัอย่างยิŕง เมืŕอตอ้งเลืŕอยผนงัทีŕมี
อยู่หรอืบรเิวณอืŕน ๆ ทีŕมองไม่เหน็ ใบมดีทีย่ืน่ออกมา
อาจตดัวตัถทุีอ่าจกอ่ใหเ้กดิแรงสะทอ้นได ้

การทํางานของอปุกรณป้์องกนัสว่นล่าง

a) ตรวจดูอุปกรณป้์องกนัส่วนล่างว่าปิดสนิทแลว้ก่อน
ใชง้าน หา้มใชง้านเลืŕอย หากไม่สามารถเคลืŕอนยา้ย
อปุกรณป้์องกนัสว่นล่างไดอ้ย่างอสิระและไม่สามารถ
ปิดไดท้นัท ีหา้มหนีบหรอืผูกอปุกรณป้์องกนัสว่นล่าง
เขา้กบับรเิวณเปิดโล่ง หากเลือ่ยตกหลน่ĸดยไม่ไดเ้จตนา 
อาจทําใหอ้ปุกรณป้์องกนัสว่นลา่งบดิเบีย้วได ้ ยกอปุกรณ์

ป้องกนัสว่นลา่งขึน้ดว้ยดา้มจบัแบบพบัได ้ และตรวจดใูห ้
แน่ใจว่าอุปกรณป้์องกนัเคลื่อยยา้ยไดอ้ย่างอิสระและไม่
สมัผสักบัใบมดีหรอืชิน้สว่นอืน่ใดในทกุ ļ องĢาและความลกึ
ของการตดั

b) ตรวจดูการทํางานสปรงิของอุปกรณ์ป้องกนัส่วน
ล่าง หากอปุกรณแ์ละสปรงิทํางานไม่ถูกตอ้ง ตอ้ง
ซอ่มแซมกอ่นใชง้าน อปุกรณป้์องกนัสว่นลา่งอาจ
ทํางานอยา่งเช ือ่งชา้เน่ืองจากชิน้สว่นเสยีหาย ตะกอน
เหนียว หรอืกองเĢģชิน้สว่นได ้

c) สามารถพบัเกบ็อปุกรณป้์องกนัส่วนล่างไดเ้องเฉพาะ
สาํหรบัการตดักรณีพเิศษ เชน่ "การตดัแบบจว้ง
ตดั" และ "การตดัประกอบ" ยกอปุกรณป้์องกนัสว่น
ล่างขึ Ŗนดว้ยดา้มจบัแบบพบัได ้ และปล่อยอปุกรณ์
ป้องกนัสว่นล่างทนัทเีมืŕอใบมดีสมัผสักบัวสัด ุ สาํหรบั
การเลือ่ยอืน่ใดทัง้หมด อปุกรณป้์องกนัสว่นลา่งควรทาํงาน
ไดอ้ตัĸนมตั ิ

d) ตรวจดูอุปกรณ์ป้องก ันส่วนล่างเ ป็นประจําว่า
ครอบคลุมใบมดีหรอืไม่ กอ่นวางเลืŕอยลงกบัพื Ŗน แผง
ใบมดีทีไ่ม่มกีารป้องกนัจะทําใหเ้กดิแรงสะทอ้นกลบัและตดั
ทกุสิง่ตามทาง ĸปรดระวงัขณะทีใ่บมดีหยดุทาํงานหลงัจาก
ปลอ่ยสวติช ์

คาํแนะนําเพิŕมเตมิเร ืŕองความปลอดภยัและการใชง้าน

ĸปรดสวมอปุกรณป์กป้องการไดย้นิ เสยีงดงัเกนิไปอาจทาํใหส้ญู
เสยีความสามารถในการไดย้นิ

ĸปรดใชอ้ปุกรณป้์องกนั สวมแวน่นิรภยัเสมอเมือ่ทาํงานกบั
ผลติภณัċนี์ ้ แนะนําใหส้วมเสือ้ผา้ทีใ่ชเ้พือ่การป้องกนั เชน่ 
หนา้กากกนัėุ่น ถงุมอืป้องกนั รองเทา้กนัลืน่ทีม่คีวามทนทาน 
หมวกกนัน็อกและเคร ือ่งป้องกนัหู

ėุ่นทีเ่กดิขณะใชเ้คร ือ่งมอืนีอ้าจเป็นอนัตรายตอ่สขุภาพ อยา่
สดูหายใจเอาėุ่นดงักลา่วเขา้ไป ใชร้ะบบการดดูąมึėุ่นและสวม
หนา้กากป้องกนัėุ่นละอองทีเ่หมาะสม เชด็ėุ่นทีส่ะสมอยูอ่อกให ้
หมด ตวัอยา่งเชน่ ดดูดว้ยเคร ือ่งดดูėุ่น

อยา่ใชใ้บเลือ่ยąึง่ไม่สอดคลอ้งกบัขอ้มูลสาํคญัทีร่ะบใุนคูม่อืการใช ้

จาํเป็นตอ้งเลอืกใบเลือ่ยทีเ่หมาะสมสาํหรบัวตัถทุีต่ดั

ใชเ้ăพาะใบเลือ่ยวงเดอืนตดัไมท้ีร่ะบใุนคูม่อืนีเ้ทา่น้ัน ąึง่ตรงตาม
มาตรĊาน EN 847-1

ความเรว็พกิดัของอปุกรณเ์สรมิ อยา่งนอ้ยทีส่ดุจะตอ้งเทา่กบั
ความเรว็สงูสดุทีม่ตีวัเลขกาํกบัอยูบ่นเคร ือ่งมอืไฟฟ้า

หา้มล็อกสวติชเ์ปิด/ปิดไวใ้นตาํแหน่ง "เปิด" ขณะใชง้านเลือ่ยĸดย
ใชม้อืจบั

หา้มใชแ้ผ่นขดักบัเคร ือ่งนี!้

ถอดชดุแบตเตอร ีอ่อกกอ่นเร ิม่กระทําการใด ļ กบัผลติภณัċ ์

คาํเตอืน! วĒิลีดความเสีย่งในการเกดิไฟไหม ้ การบาดเจ็บสว่น
บคุคล และความเสยีหายตอ่ผลติภณัċ ์ จากการลดัวงจร อยา่จุม่
เคร ือ่งมอื กอ้นแบตเตอร ี หรอืเคร ือ่งชารจ์ไฟลงในของเหลวหรอื
ปลอ่ยใหข้องเหลวąมึเขา้สูภ่ายใน ของเหลวทีม่ĞีทĒิ řกดักรอ่นหรอื
นําไฟฟ้าอาจกอ่ใหเ้กดิการลดัวงจรได ้ เชน่ นํา้ทะเล สารเคมทีาง
อตุสาหกรรมบางชนิด และผลติภณัċฟ์อกสหีรอืมสีว่นผสมการ
ฟอกส ีเป็นตน้

ชารจ์ชดุแบตเตอร ี ่ System M18 ดว้ยตวัชารจ์สาํหรบั System 
M18 เท่าน้ัน อยา่ใชแ้บตเตอร ีจ่ากระบบอืน่ ļ

หา้มเปิดทําลายแบตเตอร ีแ่ละเคร ือ่งชารจ์และเก็บไวใ้นหอ้งทีแ่หง้
เทา่น้ัน เก็บใหแ้หง้ทกุคร ัง้

คาํแนะนําการทํางาน

ปรบัความเรว็การป้อนเพือ่หลกีเลีย่งการทําใหใ้บเลือ่ยรอ้นเกนิไป 
และหลกีเลีย่งการละลายของวสัดทุีเ่ป็นพลาสตกิระหวา่งการตดั
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สภาพการใชง้านทีŕกาํหนด

เลื่อยวงเดือนอิเล็กทรอนิกสนี์้สามารถตดัไดต้ามแนวยาวและมี
ความแม่นยําในเนือ้ไมส้งู

เบรกไฟฟ้า

เบรกไฟฟ้าจะทํางานเมื่อปล่อยไกเพื่อทําใหใ้บเลือ่ยหยุดและชว่ย
ใหค้ณุสามารถทํางานตอ่ได ้ ĸดยทัว่ไปแลว้ ใบเลือ่ยจะหยดุภายใน
สองวนิาท ีอยา่งไรก็ตาม อาจเกดิความลา่ชา้ระหวา่งชว่งเวลาทีค่ณุ
ปลอ่ยไกและเบรกทํางานได ้ ในบางคร ัง้ เบรกอาจจบัใบเลือ่ยไม่อยู่
เลย หากเบรกจบัใบเลือ่ยไม่อยูบ่อ่ยคร ัง้ จาํเป็นตอ้งสง่ใบเลือ่ยใหĢ้นูย ์
บรกิารทีไ่ดร้บัอนุญาตของ MILWAUKEE ąอ่มบาํรงุ คณุตอ้งรอ
จนกวา่ใบเลือ่ยจะหยดุสนิทกอ่นนําใบเลือ่ยออกจากชืน้งานเสมอ

แบตเตอรีŕ

ชุดแบตเตอรีใ่หม่มีขีดความจĸุหลดเต็มหลงัจากการชารจ์และ 
ปลอ่ย 4–5 คร ัง้ ควรจะชารจ์ชดุแบตเตอร ีท่ีย่งัไม่ไดถ้กูนํามาใช ้
ระยะหน่ึงกอ่น การใชง้าน

ประสทิĒภิาพของชดุแบตเตอร ีจ่ะลดลงหากอณุหภมูสิงูกวา่ 50°C 
(122°F) หลกีเลีย่งไม่ใหถ้กูแสดงแดดหรอืความรอ้นเป็นเวลานาน 
(เสยีงตอ่ความรอ้นเกนิ)

ตอ้งหมัน่ดแูลความสะอาดหนา้สมัผสัตวัชารจ์กบัชดุแบตเตอร ี่

เพือ่ยดือายกุารใชง้าน ควรชารจ์แบตเตอร ีใ่หเ้ต็มหลงัการใชง้าน 
ชุดแบตเตอรีใ่หม่มีขีดความจĸุหลดเต็มหลงัจากการชารจ์และ 
ปลอ่ย 4–5 คร ัง้ ควรจะชารจ์ชดุแบตเตอร ีท่ีย่งัไม่ไดถ้กูนํามาใช ้
ระยะหน่ึงกอ่น การใชง้าน 

เพือ่รกัģาอายแุบตเตอร ีใ่หน้านทีส่ดุ ใหถ้อดชดุแบตเตอร ีอ่อกจาก
ตวัชารจ์เมือ่ชารจ์ไฟเต็ม

สาํหรบัชดุแบตเตอร ีท่ีต่อ้งการเก็บไวน้านกวา่ 30 วนั: เก็บชดุ
แบตเตอร ีไ่วท้ีอ่ณุหภมูติํา่กวา่ 27°C และหลกีเลีย่งความชืน้ เก็บ
ชดุแบตเตอร ีไ่วท้ีป่ระจ ุ 30% - 50%  ใหช้ารจ์แบตเตอร ีต่ามปกติ
ทกุหกเดอืนทีเ่ก็บ

หา้มทิง้แบตเตอร ีท่ีใ่ชแ้ลว้กบัขยะครวัเรอืนหรอืĸดยการเผาทําลาย 
ผูแ้ทนจาํหน่ายของ MILWAUKEE มขีอ้เสนอในการกูค้นืแบตเตอร ี่
เกา่เพือ่ปกป้องสภาพแวดลอ้มของเรา

ไม่เก็บชดุแบตเตอร ีไ่วร้วมกบัวตัถอุืน่ทีเ่ป็นĸลหะ (เสยีงตอ่การ
ลดัวงจร)

ชารจ์ชดุแบตเตอร ี ่ System M18 ดว้ยตวัชารจ์สาํหรบั System 
M18 เท่าน้ัน อยา่ใชแ้บตเตอร ีจ่ากระบบอืน่ ļ 

หา้มเปิดทําลายแบตเตอร ีแ่ละเคร ือ่งชารจ์และเก็บไวใ้นหอ้งทีแ่หง้
เทา่น้ัน เก็บกอ้นแบตเตอร ีแ่ละอปุกรณช์ารจ์ในทีแ่หง้ตลอดเวลา

กรดแบตเตอร ีอ่าจร ัว่ąมึจากแบตเตอร ีท่ีเ่สยีหายภายใตอุ้ณหภูมสิูง
หรอืการใชง้านทีห่นักมากเกนิไป หากสมัผสักบักรดแบตเตอร ี ่ ให ้
ลา้งออกทนัทดีว้ยนํา้สบู ่ หากกรดแบตเตอร ีเ่ขา้ตา ลา้งตาใหท้ัว่
ดว้ยนํา้อยา่งนอ้ย 10 นาทแีละไปพบแพทยท์นัท ี

หา้มไม่ใหม้ชี ิน้สว่นทีเ่ป็นĸลหะในสว่นแบตเตอร ีข่องตวัชารจ์ (เสยีง
ลดัวงจร)

ระบบป้องกนัของชดุแบตเตอรีŕ

ในกรณีเกดิแรงขนัสงูสดุ การตดิขดั การหยดุชะงกั และไฟฟ้า
ลดัวงจรทีก่อ่ใหเ้กดิกระแสไฟแรงสงู ผลติภณัċจ์ะหยดุทํางาน
ประมาณ 2 วนิาท ี จากน้ันผลติภณัċจ์ะปิดการทํางาน การรเีąท็ 
ปลอ่ยไก ภายใตส้ถานการณร์นุแรง อณุหภมูภิายในของแบตเตอร ี่
จอาจจะสงูขึน้ได ้หากเกดิสิง่นีข้ึน้ แบตเตอร ีจ่ะดบั วางแบตเตอร ีบ่น
ทีช่ารจ์เพือ่ชารจ์และตัง้คา่มนั

การเคลืŕอนยา้ยแบตเตอรีŕลเิธยีม

แบตเตอร ีล่ิเĒียมไอออนอยู่ภายใตข้อ้กําหนดตามกĈหมายของ

สนิคา้อนัตราย

การขนส่งแบตเตอร ีเ่หล่านีต้อ้งกระทําตามกĈระเบยีบและขอ้บงัคบั
ของทอ้งถิน่ ของประเทĢ และระหวา่งประเทĢ

ผูใ้ชส้ามารถขนส่งแบตเตอรีท่างถนนไดĸ้ดยไม่มีขอ้กําหนดใดļ 
เพิม่เตมิ

การขนส่งแบตเตอร ีล่เิĒยีมไอออนเชงิพานิชยĸ์ดยนิตบิุคคลอืน่ตอ้ง
ดาํเนินการภายใตก้Ĉระเบยีบวา่ดว้ยสนิคา้ทีม่อีนัตราย การเตรยีม
การขนส่งและการขนส่งตอ้งดําเนินการĸดยบุคลากรทีผ่่านการėึก
อบรมมาแลว้เทา่น้ัน และในระหวา่งดาํเนินการตอ้งมผูีเ้ช ีย่วชาญที่
เกีย่วขอ้งคอยกาํกบัดแูล

เมือ่ขนยา้ยแบตเตอร ี:่

ตรวจสอบใหแ้น่ใจวา่ขัว้ตอ่แบตเตอร ีไ่ดร้บัการปกป้องและหุม้ăนวน
เพือ่ป้องกนัไฟฟ้าลดัวงจร ĸปรดตรวจดใูหแ้น่ใจวา่แบตเตอร ีไ่ดร้บั
การบรรจหุบีหอ่อยา่งมัน่คงเพือ่ป้องกนัการขยบัเขยือ้น หา้มเคลือ่น
ยา้ยแบตเตอร ีท่ีแ่ตกหรอืร ัว่ ตรวจสอบกบับรģิทัจดัสง่เพือ่ขอคาํ
แนะนําเพิม่เตมิ

การบํารุงรกัษา

ตรวจสอบใหม้ัน่ใจวา่ไดถ้อดปลัŗกเคร ือ่งมอืกอ่นตดิหรอืใสใ่บเลือ่ย

ทําความสะอาดเคร ือ่งมอืและระบบป้องกนัดว้ยผา้แหง้

นํ้ายาทําความสะอาดและสารละลายบางชนิดเป็นอนัตรายต่อ
พลาสตกิและชิน้สว่นăนวนอืน่ ļ

หมัน่ทําความสะอาดดา้มจบัเคร ือ่งมอื เชด็ใหแ้หง้เพือ่ใหป้ราĢจาก
คราบนํา้มนัหรอืจารบี

ตรวจดกูารทํางานของอปุกรณป้์องกนั

มกีารบํารงุรกัģาและการทําความสะอาดเป็นประจาํใหบ้รกิารตลอด
อายกุารใชง้าน รวมถงึการจดัการอยา่งปลอดภยั

ตอ้งใหช้อ่งระบายอากาĢเปิดĸลง่อยูต่ลอดเวลา

ทําความสะอาดėุ่นเป็นประจาํ ทําความสะอาดขีเ้ลือ่ยทีส่ะสมใน
เลือ่ย เพือ่หลกีเลีย่งความเสีย่งในการเกดิอคัคภียั

ใชอ้ปุกรณเ์สรมิและชิน้สว่นสาํรองของ Milwaukee เทา่น้ัน หาก
จาํเป็นตอ้งเปลีย่นสว่นประกอบทีไ่ม่ไดอ้Ēบิายไว ้ ĸปรดตดิตอ่Ģนูย ์
บรกิารของ MILWAUKEE (ดทูีร่ายการการรบัประกนั/ทีอ่ยูข่อง
Ģนูยบ์รกิารของเรา)

ท่านสามารถสั่งภาพกระจายชิน้ส่วนประกอบของผลิตภณัċไ์ด ้
หากตอ้งการ ĸปรดระบปุระเภทผลติภณัċท์ีพ่มิพร์วมถงึหมายเลข
อนุกรมบนăลาก และสัง่ą ือ้ดรออิง้ทีต่วัแทนบรกิารภายในทอ้งถิน่
ของคณุ

เคร ืŕองหมาย

ระวงั! คาํเตอืน! อนัตราย!

ĸปรดอา่นคาํแนะนําอยา่งระมดัระวงักอ่นเร ิม่ใช ้
เคร ือ่งมอื

สวมแวน่ตานิรภยัทกุคร ัง้ทีใ่ชผ้ลติภณัċนี์้

ถอดชดุแบตเตอร ีอ่อกกอ่นเร ิม่กระทําการใด ļ กบั
ผลติภณัċ ์

อปุกรณเ์สรมิ - ไม่รวมอยูใ่นผลติภณัċม์าตรĊาน 
มใีหเ้ป็นอปุกรณเ์สรมิ
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อยา่ทิง้เคร ือ่งมอืไฟฟ้า แบตเตอร ี ่แบตเตอร ีช่นิด
ชารจ์ąํา้ไดร้ว่มกบัขยะในครวัเรอืน ตอ้งทิง้เคร ือ่ง
มอืไฟฟ้าและแบตเตอร ีท่ีห่มดอายกุารใชง้านแยก
ตา่งหากและนําไปยงัสถานที่รไีąเคลิทีเ่ป็นมติร
กบัสิง่แวดลอ้ม ตรวจสอบกบัผูม้อีาํนาจในทอ้งถิน่
ของคณุหรอืรา้นคา้ปลกีสาํหรบัคาํแนะนําในการ
รไีąเคลิและจดุเก็บรวบรวม

ทĢิทางการหมุน

n0 ความเรว็ĸดยไม่มกีารĸหลด

กระแสตรง

V แรงดนัไฟฟ้า
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DATA TEKNIS M18 FCS66

Tegangan baterai 18 V

Kecepatan tanpa beban 5800 min-1

Diameter mata gergaji x diameter lubang 190 x 30 mm

Ketebalan bilah gergaji 1,6 mm

Mata gergaji 24

Kedalaman pemotongan maksimum (0° / 45° / 50°) 66 / 48 / 43 mm

Bobot sesuai dengan Prosedur EPTA 01/2014 (Li-ion  2,0 Ah / 12,0 Ah) 4,3 kg – 5,4 kg

Suhu pengoperasian sekitar yang direkomendasikan -18°C – +50°C

Paket baterai yang direkomendasikan M18B, M18 HB

Pengisi daya yang direkomendasikan M12-18C, M12-18FC, 
M12-18AC, M12-18C3

Informasi kebisingan 

Nilai terukur yang ditentukan sesuai EN 62841. Biasanya, level kebisingan tertimbang A dari alat adalah:

Tingkat tekanan suara (K Ketidakpastian=3dB(A)) 93,5 dB(A)

Tingkat daya suara (K Ketidakpastian=3dB(A)) 104,5 dB(A)

Pakailah pelindung telinga!
Informasi vibrasi 
Nilai total vibrasi (jumlah vektor triaksial) ditentukan sesuai dengan EN 62841

Penggergajian kayu i-Ion 2,0 Ah): Nilai ah,W emisi getaran 1,8 m/s2

K Ketidakpastian= 1,5 m/s2

PERINGATAN!

Tingkat emisi getaran yang diberikan dalam lembar informasi ini telah diukur sesuai dengan uji terstandar yang 
diberikan dalam EN 62841 dan dapat digunakan untuk membandingkan satu produk dengan yang lainnya. Dapat 
digunakan untuk penilaian pendahuluan terhadap paparan.
Tingkat emisi getaran yang dinyatakan mewakili penggunaan utama produk ini. Namun, jika produk digunakan 
untuk penggunaan yang berbeda, dengan aksesori yang berbeda, atau pemeliharaan yang kurang memadai, 
maka emisi getaran mungkin akan berbeda. Hal ini dapat meningkatkan tingkat paparan secara signifikan 
selama periode kerja total.
Estimasi tingkat paparan terhadap getaran juga harus diperhitungkan pada saat produk dimatikan atau ketika 
dijalankan tetapi tidak benar-benar bekerja. Hal ini dapat menurunkan tingkat paparan secara signifikan selama 
periode kerja total.
Tentukan langkah-langkah keselamatan tambahan untuk melindungi operator dari efek getaran seperti: 
memelihara produk dan aksesori, menjaga agar tangan tetap hangat, dan mengelola pola kerja.

 PERINGATAN! Baca semua peringatan 
keselamatan, petunjuk, ilustrasi, dan spesifikasi 
yang disertakan bersama produk. Jika tidak 
mematuhi peringatan dan petunjuk, dapat berakibat 
sengatan listrik, kebakaran, dan/atau cedera parah. 
Simpan semua peringatan dan petunjuk sebagai 
referensi sewaktu-waktu.

  PERINGATAN KESELAMATAN GERGAJI 
SIRKULAR

Prosedur pemotongan
a)  BAHAYA! Jauhkan tangan dari 

pemotongan dan bilah pemotongan. Pegang 
pegangan bantu atau kerangka motor 
dengan tangan kedua. Jika kedua tangan 

memegang gergaji, maka keduanya tidak dapat 
terkena bilah.

b) Jangan menggapai bagian bawah benda 
kerja. Pelindung tidak bisa melindungi Anda dari 
bilah gergaji yang berada di bawah benda kerja.

c) Sesuaikan kedalaman pemotongan dengan 
ketebalan benda kerja. Bilah gergaji penuh 
harus terlihat di bawah benda kerja, kurang dari 
satu mata gergaji penuh.

d) Jangan sekali-kali memegang benda kerja 
di tangan Anda atau di kaki Anda saat 
memotong. Pasang benda kerja ke platform 
yang stabil. Penting untuk menyangga benda 
kerja dengan benar untuk meminimalkan 
paparan tubuh, tersangkutnya bilah gergaji, atau 
kehilangan kendali.
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e) Pegang alat listrik ini hanya di permukaan 
genggam berinsulasi, saat melakukan 
pekerjaan di mana alat pemotongan 
dapat bersentuhan dengan perkabelan 
tersembunyi. Kontak dengan kabel yang 
"beraliran listrik" juga akan membuat komponen 
logam perkakas listrik yang terbuka menjadi 
"beraliran listrik" dan membuat operator 
tersetrum.

f) Saat merobek, selalu gunakan pagar sobekan 
atau panduan tepi lurus. Hal ini meningkatkan 
keakuratan potongan dan mengurangi 
kemungkinan tersangkutnya bilah gergaji.

g) Selalu gunakan bilah gergaji dengan ukuran 
dan bentuk lubang punjung yang benar 
(wajik versus bulat). Bilah gergaji yang tidak 
sesuai dengan perangkat keras pemasangan 
gergaji akan lepas dari pusatnya, menyebabkan 
hilangnya kendali.

h) Jangan pernah menggunakan cincin atau 
baut yang rusak atau yang salah. Cincin 
dan baut bilah gergaji dirancang khusus untuk 
gergaji Anda, untuk kinerja dan keamanan 
operasi yang optimal.

Sentakan - Penyebab dan peringatan terkait
- Sentakan adalah reaksi tiba-tiba pada bilah 
gergaji yang terjepit, tersangkut atau tidak sejajar, 
menyebabkan gergaji yang tidak terkendali terangkat 
dan keluar dari benda kerja mengarah ke operator.
- Saat bilah gergaji terjepit atau tersangkut rapat oleh 
kerf yang menutup, rumah bilah dan reaksi motor 
mendorong unit tersebut dengan cepat kembali ke 
arah operator.
- Jika bilah gergaji menjadi bengkok atau tidak sejajar 
dengan potongannya, gerigi di tepi belakang bilah 
dapat masuk ke permukaan atas kayu, menyebabkan 
bilah tersebut keluar dari kerf dan terlempar kembali 
ke arah operator.
Sentakan adalah akibat penyalahgunaan produk 
dan/atau prosedur atau kondisi operasi yang salah 
dan dapat dihindari dengan melakukan tindakan 
pencegahan sebagaimana disebutkan di bawah ini:
a) Pertahankan pegangan yang kuat dengan 

kedua tangan pada gergaji dan posisikan 
lengan Anda untuk melawan kekuatan 
sentakan. Posisikan tubuh Anda di salah 
satu sisi bilah, tapi tidak sejajar dengan bilah 
tersebut. Sentakan bisa menyebabkan gergaji 
terlempar ke belakang, tapi kekuatan sentakan 
bisa dikendalikan oleh operator, jika tindakan 
pencegahan yang tepat telah dilakukan.

b) Saat bilah gergaji tersangkut, atau saat 
pemotongan disela karena alasan apa 
pun, lepaskan pemicu dan pegang gergaji 
tanpa bergerak dalam material sampai 
bilah gergaji berhenti sepenuhnya. Jangan 
pernah mencoba melepaskan gergaji dari 
pekerjaan atau menarik gergaji ke belakang 
sementara bilah gergaji bergerak atau dapat 
terjadi sentakan. Periksa dan lakukan tindakan 

perbaikan untuk mengurangi penyebab bilah 
gergaji tersangkut.

c) Saat me-restart gergaji di dalam benda kerja, 
tancapkan mata gergaji di kerf sehingga gigi 
gergaji tidak lekat ke dalam bahan. Jika bilah 
gergaji tersangkut, bilah tersebut dapat bergerak 
naik atau tersentak dari benda kerja saat gergaji 
dihidupkan kembali.

d) Untuk panel besar, beri penyangga untuk 
meminimalisir risiko bilah gergaji terjepit dan 
menyentak. Panel besar cenderung melorot 
dikarenakan beratnya. Penyangga harus 
ditempatkan di bawah panel pada kedua sisi, di 
dekat garis potong dan di dekat tepi panel.

e) Jangan gunakan bilah yang tumpul atau 
rusak. Bilah yang tidak ditajamkan atau 
dipasangkan dengan tidak semestinya 
menghasilkan kerf sempit yang menyebabkan 
gesekan berlebihan, tersangkutnya bilah gergaji 
dan sentakan.

f) Tuas pengunci kedalaman bilah dan pengatur 
bevel harus kencang dan terkunci sebelum 
melakukan pemotongan. Jika pengatur 
bilah bergeser saat pemotongan, hal itu dapat 
menyebabkan sangkutan dan sentakan.

g) Lebih waspadalah saat menggergaji ke 
dalam dinding atau area tak terlihat lainnya. 
Bilah gergaji yang terjulur bisa memotong benda 
yang dapat menyebabkan sentakan.

Fungsi pelindung bawah
a) Periksa pelindung bawah untuk melihat 

apakah sudah tertutup dengan baik sebelum 
digunakan. Jangan mengoperasikan gergaji 
jika pelindung bawah tidak bergerak bebas 
dan menutup seketika. Jangan pernah 
menjepit atau mengikat pelindung bawah 
ke posisi terbuka. Jika gergaji terjatuh secara 
tidak sengaja, pelindung bawah mungkin jadi 
bengkok. Angkat pelindung bawah dengan tuas 
penarikan dan pastikan pelindung bergerak 
dengan bebas dan tidak menyentuh bilah atau 
bagian lainnya, di semua sudut dan kedalaman 
pemotongan.

b) Periksa pengoperasian pegas pelindung 
bawah. Jika pelindung dan pegas tidak 
beroperasi dengan semestinya, keduanya 
harus diperbaiki sebelum digunakan. 
Pelindung bawah dapat beroperasi dengan 
lamban karena ada bagian yang rusak, endapan 
lengket, atau penumpukan puing-puing.

c) Pelindung bawah dapat ditarik kembali 
(dibatalkan) secara manual hanya untuk 
pemotongan khusus seperti "pemotongan 
lubang di tengah" dan "pemotongan 
majemuk". Naikkan pelindung bawah di 
dekat tuas penarikan dan begitu bilah 
gergaji masuk ke dalam bahan, pelindung 
bawah harus dilepaskan. Untuk penggergajian 
lainnya, pelindung bawah harus beroperasi 
secara otomatis. 
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d) Selalu pastikan pelindung bawah menutupi 
bilah gergaji sebelum meletakkan gergaji 
di bangku atau lantai. Bilah yang tidak 
terlindungi, dan meluncur akan menyebabkan 
gergaji bergerak mundur, memotong apa pun 
yang berada di jalurnya. Perhatikan waktu yang 
dibutuhkan bilah gergaji untuk berhenti setelah 
sakelar dilepaskan.

PETUNJUK KESELAMATAN DAN KERJA 
TAMBAHAN
Pakai pelindung telinga. Berada di lingkungan yang 
bising dapat menyebabkan gangguan pendengaran.
Gunakan peralatan pelindung. Selalu kenakan kaca 
mata pelindung saat bekerja menggunakan produk 
ini. Dianjurkan memakai pakaian pelindung, seperti 
masker debu, sarung tangan pelindung, sepatu alas 
karet yang kokoh, helm, dan pelindung telinga.
Debu yang timbul saat menggunakan alat ini dapat 
membahayakan kesehatan. Jangan menghirup 
debu. Gunakan sistem penyedot debu dan masker 
debu yang tepat. Buang semua kumpulan debu, mis. 
dengan pembersih vakum.
Jangan menggunakan gergaji yang tidak sesuai 
dengan data kunci yang diberikan dalam petunjuk 
penggunaan ini.
Pilihlah mata gergaji yang cocok untuk material yang 
sedang dipotong.
Hanya gunakan pisau pengerjaan kayu sebagaimana 
ditentukan pada manual ini, yang sesuai dengan EN 
847-1.
Kecepatan terukur aksesori tersebut setidaknya harus 
sama dengan kecepatan maksimum yang ditandai di 
alat listrik ini.
Jangan memusatkan tombol on/off pada posisi "on" 
saat menggunakan gergaji dengan cara digenggam.
Jangan gunakan cakram abrasif di mesin ini!
Lepaskan paket baterai sebelum memulai pekerjaan 
apa pun pada produk.
PERINGATAN! Untuk mengurangi risiko kebakaran, 
cedera pribadi, dan kerusakan produk akibat hubungan 
arus pendek, jangan pernah merendam alat, baterai 
atau charger Anda dalam cairan atau membiarkan 
cairan mengalir di dalamnya. Cairan korosif atau 
konduktif, seperti air laut, bahan kimia industri tertentu, 
dan produk pemutih atau yang mengandung pemutih, 
dan sebagainya, dapat menyebabkan hubungan arus 
pendek.
Hanya gunakan pengisi daya System M18 untuk 
mengisi daya paket baterai System M18. Jangan 
menggunakan unit baterai dari sistem lain.
Jangan sekali-kali membuka unit baterai dan pengisi 
daya serta hanya simpan di tempat kering. Jaga tetap 
kering setiap saat.
PETUNJUK KERJA

Sesuaikan kecepatan gerakan pemotongan untuk 
menghindari tepi mata gergaji terlalu panas dan 
untuk menghindari material plastik meleleh saat 
pemotongan.

KONDISI PENGGUNAAN KHUSUS

Gergaji lingkar elektronik ini dapat memotong kayu ke 
arah memanjang dan menyudut dengan tepat.

REM ELEKTRIK

Rem elektrik bekerja ketika pemicu dilepaskan, 
menyebabkan bilah berhenti dan memungkinkan 
Anda untuk melanjutkan pekerjaan. Secara umum, 
bilah gergaji akan berhenti dalam 2 detik. Namun 
demikian, mungkin akan ada jeda antara waktu Anda 
melepaskan pemicu dan saat rem bekerja. Sesekali, 
rem bisa jadi tidak bekerja sama sekali. Jika rem 
tidak bekerja berkali-kali, gergaji perlu diperbaiki oleh 
fasilitas perbaikan resmi MILWAUKEE. Anda harus 
menunggu bilah gergaji benar-benar berhenti sebelum 
melepaskan gergaji dari benda kerja.

BATERAI

Pek bateri yang belum digunakan dalam satu jangka 
masa perlu dicas semula sebelum digunakan.
Suhu yang melebihi 50°C (122°F) akan mengurangi 
kinerja paket baterai. Hindari paparan berkepanjangan 
terhadap panas atau sinar matahari (risiko panas 
berlebihan).
Kontak pada pengisi daya dan paket baterai harus 
dijaga kebersihannya.
Untuk masa pemakaian optimal, paket baterai harus 
diisi dayanya hingga penuh setelah digunakan. Pek 
bateri yang belum digunakan dalam satu jangka masa 
perlu dicas semula sebelum digunakan. 
Untuk memaksimalkan masa pemakaian baterai, 
lepaskan paket baterai dari pengisi daya setelah terisi 
sepenuhnya.
Untuk penyimpanan paket baterai lebih dari 30 hari: 
Simpan paket baterai jika suhu berada di bawah 
27°C dan jauhkan dari kelembapan. Simpan paket 
baterai dalam kondisi terisi dayanya 30% - 50%.  Jika 
penyimpanan paket baterai mencapai enam bulan, isi 
daya baterai seperti biasa.
Jangan membuang unit baterai bekas dalam sampah 
rumah tangga atau membakarnya. Distributor 
MILWAUKEE menawarkan untuk mengambil baterai 
lama guna melindungi lingkungan kita.
Jangan menyimpan paket baterai bersama benda 
logam (risiko arus pendek).
Hanya gunakan pengisi daya System M18 untuk 
mengisi daya paket baterai System M18. Jangan 
menggunakan unit baterai dari sistem lain. 
Jangan sekali-kali membuka unit baterai dan pengisi 
daya serta hanya simpan di tempat kering. Jaga 
kemasan baterai dan pengisi daya tetap kering di 
sepanjang waktu.
Asam baterai dapat merembes dari baterai yang 
rusak akibat beban atau suhu yang ekstrem. Jika 
asam baterai mengenai Anda, segera cuci dengan 
sabun dan air Jika mengenai mata, bilas sebanyak-
banyaknya selama setidaknya 10 menit dan segera 
dapatkan penanganan medis. 
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Tidak ada komponen logam yang diperbolehkan 
memasuki kompartemen baterai pada pengisi daya 
(risiko arus pendek).

PERLINDUNGAN KEMASAN BATERAI

Dalam kondisi torsi yang sangat tinggi, tersangkut, 
mogok, dan korsleting yang menyebabkan arus tinggi, 
produk akan berhenti selama sekitar 2 detik kemudian 
akan mati. Untuk menyetel ulang, lepaskan pemicu. 
Dalam kondisi ekstrem, suhu dalam baterai dapat 
meningkat. Jika hal ini terjadi, baterai akan padam. 
Letakkan baterai pada pengisi daya untuk diisi dan 
disetel ulang.

MENGANGKUT BATERAI LITIUM

Baterai litium-ion tunduk pada persyaratan Legislasi 
Barang Berbahaya.
Pengangkutan baterai ini harus dilakukan sesuai 
regulasi dan peraturan daerah, nasional, dan 
internasional.
Pengguna dapat membawa baterai melalui jalan darat 
tanpa pensyaratan lebih lanjut.
Pengangkutan komersial baterai Litium-ion oleh pihak 
ketiga tunduk pada peraturan Barang Berbahaya. 
Persiapan pengangkutan dan pengangkutan harus 
dilakukan oleh orang yang terlatih dan prosesnya 
harus didampingi oleh pakar yang terkait.
Ketika mengangkut baterai:
Pastikan bahwa terminal kontak baterai terlindungi dan 
terisolasi untuk mencegah korsleting. Pastikan wadah 
baterai sudah dikencangkan agar tidak terpengaruh 
oleh pergerakan di dalam pengemasannya. Jangan 
mengangkut baterai yang retak atau bocor. Tanyakan 
kepada perusahaan pengiriman untuk memperoleh 
pemberitahuan lebih lanjut.

PEMELIHARAAN

Pastikan untuk melepas alat dari sumber listrik 
sebelum melepas atau memasang bilah gergaji.
Bersihkan alat dan sistem pelindung dengan kain 
kering.
Pelarut dan bahan pembersih tertentu berbahaya 
untuk plastik dan bagian terisolasi lainnya.
Jaga gagang peralatan tetap bersih, kering, dan bebas 
dari minyak atau lemak.
Periksa fungsi pelindung.
Pemeliharaan dan pembersihan rutin memberikan 
masa penggunaan yang panjang dan penanganan 
yang aman.
Slot ventilasi produk tidak boleh tertutup sepanjang 
waktu.
Bersihkan debu secara teratur. Keluarkan serbuk 
gergaji yang telah terkumpul di dalam gergaji agar 
terhindar dari risiko kebakaran.
Gunakan hanya aksesori MILWAUKEE dan suku 
cadang MILWAUKEE. Jika komponen yang belum 
dijelaskan harus diganti, hubungi salah satu dari 
pusat layanan MILWAUKEE kami (lihat daftar alamat 

layanan/garansi kami).
Jika diperlukan, gambar pecahan komponen dapat 
dipesan. Sebutkan tipe produk dan nomor seri yang 
tertera pada label dan pesanlah gambarnya pada 
agen layanan setempat.

SIMBOL

PERHATIAN! PERINGATAN! BAHAYA!

Baca petunjuk dengan cermat sebelum 
memulai menggunakan produk.

Selalu pakai kacamata goggle saat 
menggunakan produk ini.

Lepaskan paket baterai sebelum 
memulai pekerjaan apa pun pada 
produk.

Aksesori - Tidak disertakan dalam 
produk standar, tersedia sebagai 
aksesori.

Jangan membuang alat-alat listrik, 
baterai/baterai isi ulang bersama-
sama dengan sampah rumah tangga. 
Peralatan listrik dan baterai yang telah 
mencapai akhir masa pakainya harus 
dikumpulkan secara terpisah dan 
dikembalikan ke fasilitas daur ulang 
yang kompatibel terhadap lingkungan. 
Tanyakan kepada pihak berwenang 
atau peritel setempat mengenai daur 
ulang dan titik pengumpulan.

Arah rotasi

n0 Kecepatan tanpa beban

Arus Searah

V Voltase
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